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21 de enero de 1992) 

1. En su resolución 701 (1991) de 31 de julio de 1991, el Consejo de 
Seguridad decidió prorrogar el mandato de la Fueraa Provisional de las 
Naciones Unidas en el Líbano por otro período provisional de mis meses, es 
decir, hasta el 31 de enero be 1992. El Consejo reiteró también su decidido 
apoyo a la integridad territorial, la soberania y la independencia del Líbano 
dentro de sus grontefas internacionalmente feconocidasr Best&cÓ una ves más el 
mandato y las directrices gesnetales de la Fuers%, que figuran ea el 
informa del Secretario General de 19 da marso do 1978 11, aprobado por la 
resolución 426 (19781, e instó a todas Pas parte8 interesadas a que cooperasen 
plenamente coa la Fueras para ras 
reft~ró que lar Fu%rra debía c 

rar el pleao cumplimiento de su mandato; y 
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En el mapa que se adjunta al presente informe se indica el despliegue de la 
FPNUL al mes de enero de 1992. 

4. El teniente general Lara-Eric Wahlgren, de Suecia, sigue al mando dc la 
FPNUL. 

5. En el período que se examina, 65 observadores militares del 3rgaaiamo de 
las Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua (ONWT) ayudaron a la 
FPNUL en el desempeño de sus tareao. Esos oficiales, que no portan armas, 
constituyen el Grupo de Observadores en el Líbano y están bajo el control 
operacional del Comandante de la FPNUL. Esos oficiales constituyen la 
dotación de los cinco puestos de observación en el lado libanés de la línea de 
demarcaci6n del armisticio entre Israel y el Líbano. También integran cuatro 
equipos móviles en la parte de la zona de operaciones de la FFNUL que se 
encuentra bajo control israelí. Dos observadores militares del ONUVT están 
adscritos al Cuartel General de la FPNVL. 

6. Proporcionan apoyo logístico a la FPWL el batallón logístico sueco, 
elementos de batallón mixto francés, la compañía noruega de mantenimiento, Ia 
compañía ghanesa de ingeniería y la unidad italiana de helicópteros, asi como 
algunas secciones del personal civil de la FPNUL, especialmente en las esferas 
de las comunicaciones y el mantenimiento de vehículos. El personal civil de 
la FPNUL está compuesto de 530 funcionarios, 165 de contratación internacional 
y 365 de contratación local. 

7. La unidad tidfca, que Suecia había suministrado desde 1980, fue retirada 
a fines de octubre de 1991. Como la prolongada búsqueda de un rustitutivo no 
se habia completado para e&a fecha, se adoptaron disgosicionea da carácter 
temporal en virtud de las cuales Líoruega y Suecia suministraron conjunt nte 
un pequelo equipo m&ico para emergencias. Eate equipo ser& sustituido 
fiase de abril de P992 sor u~a unidad m6diea ordinaria de Polonia 31 a/. 
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ll.. La FPNUL ha seguido teniendo dicultades para obtener los terrenos y 
edificios que necesita. La razón principal es que hace varios años que el 
Gobierno del Líbano no reembolsa a los propietarios de los terrenos y locales 
utilizados por la FPNUL. Los Últimos pagos se hicieron en 1987. Dicho 
problema se ha planteado a las autoridades del Líbano en numerosas ocasiones. 

. * raclon con eI eié_rcito del_Líbnno 

12. Al igual que en el pasado, la FPNIJL solicitó de vez en cuando la 
asistencia del ejército del Líbano para hacer frente a situaciones de 
seguridad interna en la zona de la FPUUL que la gendarmería libanesa no podía 
resolver. Esta asistencia ha demostrado su eficacia, requiriéndose solamente 
por lo general el envío de unos pocos oficiales por corto tiempo. Sin 
embargo, a mediados de noviembre de 1991 los prolongados choques entre los 
habitantes de Tayr Dibbah, aldea próxima al límite noroccidental de la zona de 
la FPNUL, dieron lugar al despliegue de un destacamento del ejército del 
Líbano del tamaño de una compañía. Los miembros del destacamento efectuaron 
búsquedas en las casas y confiscaron armas y la situación retornó a la 
normalidad en un plazo de tres días. El ejército del Líbano ha mantenido 
desde entonces su presencia 9 1 la aldea. 

13. De conformidad con su mandato de asistir al Gobierno del Líbano a lograr 
el retorno de su autoridad eficaz a la son8 de la FPNUL, la Fuerza ha 
continuado examinando con lae autoridades del Libano loa arreglos para la 
transferencia al ejdrcito Bel Líbano de la responsabilidad en materia de 
seguridad en alguna6 sonas controladas actuafmente por la FPNUL. El 
despliegue del %jhzito del Líbano el año pasado a otras parteo del Líbano 
meridional, iocluf%o e1 esnclave de Tiro, dio PUWO ímpetu a eras 
convers8cioneu, 1 que ef éxito del ejército en Tayr Dfbbah. Se ha 
conerrtado un ac 6%~0 que la parte secfc?ental del sector del batallón 
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operaciones de la FPNUL. Las FDX y las fuerzas de facto mantenían 65 
posiciones militares dentro de la zona de operaciones de la FPNUL, conforme se 
indica en el mapa adjunto. En el mapa se indica también que la zona bajo 
control israelí se extiende más allá de los límites de la zona de operaciones 
de la FPNUL. 

15. El sector del batallón noruego constituye un caso especial, ya que ha 
estado enteramente dentro de la zona bajo control israelí desde la invasión 
del Líbano por Israel en 1982. Sin embargo, la FPNUL ha seguido haciendo todo 
lo posible por asegurar el carácter pacífico del sector, de conformidad con su 
mandato. Como se señaló a las autoridades israelíes, esto exige que las FDI y 
las fuerzas de facto no lleven a cabo operaciones militares en el se:t.or. 
Durante algún tiempo se respetó la posición de la FPNUL a ese respecto y los 
habitantes del sector pudieron vivir en condiciones relativamente pacíficas. 
Sin embargo, Iaras cambió 8u política y, durante el período que se examina, 
las FDI y las fuerzas de facto llevaron a cabo una vez más operaciones 
frecuentes en la zona, incluidas patrullas a pie y motorizadas y disparos 
contra el sector y dentro de él. Los servicios de seguridad organizados por 
Israel establecieron administraciones civiles en Chebaa, Kafr Hammarn y Kafer 
Chouba, poblaciones que habían podido impedir hasta entonces el 
establecimiento de esas administraciones. 

16. La FPNUL siguió oponiéndose a los íatentos de elementos armados de entrar 
o actuar tan su zona de despliegue. Algamar veces esto produjo fricciones en 
los puntos de control de la PPNUL y en algunas oportunidades hubo 
posteriormente actos de hostignmieato y amenasas contra los miembros de la 
PPuerma. Conforme ae informó a 108 miembro8 del Consejo de Seguridad, se 
produjo un incidente grave el 14 de rsptfwnbr~ de 1991, cuando la FPNUL 
fntercept6 a tres hombrea armados al oeste de Yatar , en el rector del batallón 
de Nepal. Leo tres hornbtes fingieran entregarse, pero luego dispararon 
rii&at nte UIX~ granada psr cohete, y %feron muester a un soldado nepalé 
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cual resultó muerto un soldado sueco y quedaron heridos tres soldados 
franceses y dos soldados suecos. Uno de los palestinos resultó muerto y otro 
gravemente herido. Estos hombres fueron retirados por las FDI. Las Naciones 
Unidas han presentado protestas a la Organización de Liberación de Palestina 
contra la actuación de sus miembros en este incidente. Han presentado también 
protestas al Gobierno de Israel por la actuación de las FDI y lss fuerzas de 
facto. 

18. Durante este período, la FPNUL registró 52 operaciones de grupos de 
resistencia contra las FDI y las fuerzas de facto (10 en agosto, 9 en 
septiembre, 17 en octubre, 5 en noviembre, 8 en diciembre y 3 en la primera 
mitad de enero). Los principales medios empleados en estas operaciones fueron 
bombas al borde de íos caminos, pero se produjeron también ataques con armas 
ligeras, granadas disparadas con cohetes y cohetes. Las bombas al borde de 
los caminios causaron varias bajas a las FDI y las fuerzas de facto. Hubo 
t3mbién víctimas civiles: el 13 de agosto dos hombres resultaron heridos en 
una srplosión cerca de Eayt Yahun y el 6 de septiembre dos mujeres resultaron 
muertas en una explosión cerca de Al Qantarah, 

19. Como se informó ya en noviembre de 1991 2/, las FDI y las fuerzas de 
facto reaccionaron cada vez más a los ataques disparando indiscriminadamente 
contra poblaciones vecinas, especialmente después de sufrir bajas. 
artillería pesada, tanques y a veces helicópteros armados. 

Emplearon 
Las poblaciones de 

Yatar (13 de octubre, 17 de enero), Tibain (6 de octubre, 17 de enero), 
Haddathah (13 de agosto, 6 de octubre, 17 de enero), Ayta as Zutt (13 de 
agoeto, b de octubre), Brarhit (13 de agosto, 23 a 31 de agosto, 6 de 
octubre), Qabrikha (17 de agosto), Majdal Silm (4 de octubre), Prun (8 de 
agosto) y Defr Sirfane (29 de Julio) fueron blanco de esos ataques. 
Resultaron muertos por lo menos siete civi~er libaneses y otros 30 heridos por 
el fuego de lau FiX y fas Éueroas de facto. Durante el bombarbeo de nueva 
Qiar qua sufr16 Brashit al final de agosto, varios míler de personas huyeron 
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necesidad en la aldea y la FPNUL, junto con el Comité Internacional de la Cruz 
Roja (CICR), ha proporcionado a los habitantes alimento8 y combustible. El 
17 de enero, la explosión de otra bomba en Rshaf causó más víctimas entre las 
fuerzas de facto, que respondieron con rondas de disparos contra Yatar, 
Haddathah y Tibnin. 

22. Al igual que en el pasado, las tropas de li- FPNUL detonaron minas, bombas 
colocadas al borde de los caminos y municiones sin explotar de distinto tipo 
en la zona de despliegue. Se llevaron a cabo 46 explosiones controladas. 

23. La FPNUL siguió prestando asistencia humanitaria a la población civil en 
su 2ona, en la medida de lo posible y dentro de los recursos disponibles. Se 
proporcionó esa asistencia en la forma de suministros médicos, agua, ropa, 
alimentos, combustible, electricidad, trabajos de ingeniería y escolta para 
los agricultor3s. Además, se llevaron a cabo con recursos proporcionados por 
los gobiernos que aportan tropas proyectos de abastecimiento de agua, se 
donaron bienes o servicios a las escuelas y se hicieron donaciones de 
materiales para los servicios sociales y las personas necesitadas. Los 
centros médicos y los equipos móviles de la FPNUL prestaron servicios a un 
promedio de 3.000 pacientes civiles por mes y se llevó también a cabo un 
programa de servicios odontológicos sobre el terreno. La Fuerza cooperó 
estrechamente en cuemtfones humanitarias con las autoridsdea libanesas, los 
organismos y programas de las Naciones Unidas en el Líbano, el CICR y 
organiaaciones no gubernamentales. 

24. Con arreglo e su tesoluofón 46/1$4, be 20 tIe dic9embre de f991, la 
Arambles Genera1 autorid al Secretario General a contraer obligacioner 
tee~@cto 86 la FF per una stusa no 8u rfsr a f3.337.000 ailfonss de dblaree 
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26. Los seis últimos meses han sido más difíciles que los períodos 
precedentes tanto para la FPNUL como para los habitantes del Líbano 
meridional. Las hostilidades entre los grupos de resistencia del Líbano y las 
FDI y las fuerzas de facto se intensificaron y aumentó el número de bajas. 

27. En la medida de lo posible la FPNUL siguió impidiendo que su región se 
utilizara para actividades hostiles, También siguió procurando por todos los 
medios proteger a los civiles envueltos en el conflicto, aunque su capacidad 
para hacerlo se vio limitada por la cantidad de disparos dirigidos contra la 
propia FPNUL. Exhorto a todas las partes interesadas a que respeten el 
carácter internacional e imparcial de la FPNUL y a que manifiesten la debida 
consideración por las vidas de los hombres, las mujeres y 103 niños no 
combatientes. 

28. Las hostilidades en la región de la FPHUL generalmente se ban centrado en 
ciertas posiciones de las FDI y las fuerzas de facto que están próximas a los 
centros de población y en regiones donde se ha desplegado la FPNUL. Mi 
predecesor propuso al Gobierno de Israel que se retiraran las FDI y las 
fuerzas de facto de esas posiciones, que serían ocupadas por la FPNUL. Es 
evidente que esa medida tendría consecuencias beneficiosas y que la propuesta 

merece una respuesta rápida y positiva. 

29. Es alentador observar que próximamente el ejército del tíbano asumirá la 
respoasabilidad de una parte de la aona de operación de la FPWL. Este 
importante paro conthia el proceso de despliegue del ejército en el Líbano, 
proceso éste que comprende ahora a Tiro y a otras partee del Líbano meridional 
e fndudablemaate contribuir& a la ertabili%ad íntsrns y al restablecimiento de 
la autorftlad del Gobierno eta fa regidn. La FPHJL t íh 6tt bmnefisia con 
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resoluciones ulteriores del Consejo de Seguridad. Mientras tanto, Israel 
sigue manteniendo las fuerzas de facto y consolidando SU poder sobre la zona 
bajo control israelí, que cada vez está más separada del resto del Líbano. 

31. El Gobierno del Líbano ha esbozado su posición en una carta, de 
fecha 17 de enero de 1992 á/, dirigida a mí por su Representante Permanente 
ante las Naciones Unidas. En esa carta, el Representante Permanente también 
me informó que el Gobierno del Líbano ha decidido pedir al Consejo de 
Seguridad que prorrogue el mandato de la FPNUL por un nuevo período de 
seis meses. 

32. Si bien la situación en la región sigue siendo difícil y la FPNUL todavía 
dista mucho de poder cumplir su mandato, la contribución de la Fuerza a la 
estabilidad en esta región tan volátil sigue siendo importante. Es tanto más 
valiosa en estos momentos, en que los árabes y los israelíes han entablado 
negociaciones de paz. Por lo tanto, recomiendo que el Consejo de Seguridad 
acepte la solicitud del Gobierno del Líbano y prorrogue el mandato de la FPNUL 
por un nuevo período de seis meses, que finalizaría el 31 de julio de 1992. 

33. Habida cuenta de la gran demanda, cada vez mayor, de los servicios de 
mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas y de la carga financiera que 
etlo representa para los Estados Miembros, tengo la intención de examinar con 
ojo crítico los gastos de todas las operaciones vigentes. La FPNUL, con un 
presupuesto de más de 157 millones de dólares netos por año, representa una 
proporción importante de los gastos actuales de mantenimiento de la paz, Se 
ha señalado a mi 3tenciÓn el examen de la escala y el despliegue de la FPNUL 
realizado por la Secretaria, cuyos resultados fueron transmitidos al Consejo 
de Seguridad por mi predecesor hace un año fi/. Como 61, considero que las 
recomendaciones resumidas en el parrafo 59 de dicho documento son apropiadas y 
exhorto si Consejo a que las apruebe, La aplicación de dichas recomendaciones 
permitiria una reduccfb de .aprsximadmente eb 10% de la fuerza militar de la 
FPNUL, sin afectar la capacidad operacional de la Bueraa de ~~rn~rn~~~~~ las 
tareas asign elia por el Cone 
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